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TOK PISIN

¿Alguna vez has intentado hacer algo nuevo,
como jugar un deporte o tocar un
instrumento? ¿Es fácil hacer algo nuevo?  

Los jóvenes de nuestra historia viajaron a un
país diferente en un viaje de misiones. ¿Crees
que fue fácil para ellos? 

¿Cómo cambió Dios la vida de aquellos que
participaron en el viaje?

COLOREA LAS BANDERAS CENTRAL DE CONVERSACIÓN 

¿Qué crees que aprendieron cuando viajaron a
este lugar desconocido? Si alguna vez quieres
hacer algo nuevo o vas a un lugar nuevo,
¿cómo puedes ayudarte de lo que aprendiste
en esta historia?

Australia and New Zealand make up the ANZ field
on the Asia-Pacific Region.  Youth from these two

countries came together to go on mission to
Papua New Guinea.

Cuando un misionero o un equipo de misiones va a servir a otro país, quizá necesite aprender el
idioma. En Australia y Nueva Zelanda se habla inglés. En Papúa Nueva Guinea el inglés se habla

en muchos lugares, pero el Tok Pisin es el lenguaje habitual
que se habla en todas partes. 

A continuación, verás algunas palabras que podrías escuchar en un servicio de la iglesia en
Papúa Nueva Guinea. Traza una línea para unir la palabra Tok Pisin con la palabra

correspondiente en tu idioma. 

Australia Nueva Zelanda

Papúa Nueva Guinea

Dios
Padre Dios

Señor

Paz
Jesús

Alegría

bel isi

God
amamas

Bikpela/Bossman
Jisas

Papa God
Encuentra las respuestas al final de la última página.

Cuando hayas aprendido algunas de estas palabras, haz clic aquí y trata de cantar la canción
'Sí, mi hamamas (¡estoy feliz!)', en Tok Pisin. Abajo, puedes leer lo que dice la canción en tu idioma.

Estoy feliz porque mi Dios es grande.
Él me toma de la mano y camina conmigo.
Sí, estoy feliz porque mi Dios es grande.
¡Aleluya, Aleluya, Aleluya, Oh Aleluya!

¡Aleluya, Oh Aleluya! Sí, ¡estoy feliz porque mi Dios es grande!

https://www.youtube.com/watch?v=Q5Xog6O-iEU


¡Hija, tu fe te ha sanado! —dijo Jesús—. Vete en paz y queda sana de tu aflicción.
Marcos 5:34, NVI

Página del Caleidoscopio
Cuando el equipo de ANZ preparó este viaje de misiones a PNG, los jóvenes no estaban seguros de qué

querían hacer como proyecto de misiones. A veces, incluso los equipos más preparados, al llegar a un lugar
tienen que cambiar su plan. Pero estar abiertos a lo que el Señor nos conduce y ser obedientes a ello trae las
oportunidades más sorprendentes. El equipo de ANZ jugaba fútbol touch todos los días a las 4 pm, lo que los
ayudó a crear una conexión con muchos de los chicos locales. Muchas relaciones se crearon en el campo de

rugby durante este viaje de misiones, así como en el hospital y en todos los lugares en los que el equipo sirvió.
La conexión es muy importante, ¡así es como construimos la iglesia!  

¿Cómo puedes crear una conexión con alguien hoy? Tal vez puedes decirle "hola" a alguien en la escuela o
preguntarle a alguien en el parque si quiere jugar. Échale un vistazo al Caleidoscopio. Los dibujos de los

jugadores de rugby nos recuerdan que divertirnos y ser obedientes puede ser una de las maneras en las que
Dios construye amistades y cambia vidas. La frase en el centro dice "Jesús te ama", en Tok Pisin, porque

todos necesitan saber que Jesús los ama. Mientras coloreas el Caleidoscopio, piensa cómo puedes crear una
conexión y construir una relación con una persona nueva. ¡Escríbelo en la raya en el centro del Caleidoscopio

y ponlo en práctica esta semana! No olvides decirle: "Jesús te ama".
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Colorea Siguiendo los Números
M A N U A L I D A D  D E L  C A L E I D O S C O P I O  N I Ñ O S

A continuación, vas a colorear uno de los murales que el equipo pintó
en el Hospital Nazareno Kudjip, en Papúa Nueva Guinea. De lado

izquierdo, puedes ver cómo se ve el mural. Fíjate que el mural tiene un
versículo de la Biblia, Marcos 5:34, que está escrito en Tok Pisin, el

idioma que se habla en Papúa Nueva Guinea. ¿Puedes encontrar ese
versículo en algún otro lugar del Caleidoscopio Niños?

Mientras coloreas el mural, siguiendo los códigos a continuación, ora
por los médicos, las enfermeras, los pacientes y los misioneros en el

Hospital Nazareno Kudjip.

Dios = God; Padre Dios = Papa God; Señor  =Bikpela/Bossman; Jesús = Jisas; Paz = bel isi; Alegría = amamas
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